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Максимияна девица, что11 Девенгия со зади3. Видев же то Девенгий1', 
и ухвати копие ея и удари егод копишеме, и долу ея с коня сверже. 
И взяв Филиппопу"" и Максимиану девицу, иных побита, а иных свя-
заша, и нагнаша3 их пред собою, аки добры пастух овец гнаша чрес 
реку. В ту же пору старий стры Филип обратися на" Девенгию1* и рече: 
Златокрылат ястреп, преславны Девгени, ты славен во всех нас, 
сильных и храбрых. Ащел тебя есть храбрее и силнее на свете пре
славны Страгм, имея у себя четыре сына, а протчия у себя воинсва11 

не может земля держати. И бе у него дщерь, велми преславна и пре
красна Страговна0 имеет мужескую дерзость и храбрость, а красотою 
ея несть на свете краше. Мнозя приежали цари и короли храбры и 
силни, а никто не может ея поняти, и никому подобна красотою и 
силою. А ныне пощади старость мою, помале отпусти. Рече же пре-
славный Девгени: Хощу прочитати, аще стану граголати," тогда пущу 
тя возложу знамение на лице твоем простагоу ради времяни. Такожде 
и Максимияна девица нача ему молитися: О, свете светозарное солнце, 
преславны Девгени, [л. 183 об.\ мнози ко мне цари и кораблиа при
ежали храбры и сильни во мнозе силе, а никто мя не осквернил ни 
единым словом, все побеждены моими руками. А ныне богом покорена 
тебе есми. Аще прекоснешися со мною, да не будет нас силнее и не 
может никто стояти. Рече же преславный Девгени: Брат Максимияна, 
не имея не от какова человека помощи кроме милости божия и мате
рины молитвами , то ми поможем8. А Девгению написано: аще прикос-
нешися Максимияне, и жития его шеснацеть лет, аще совокупатсца1 со 
Стратиговною, то жития его трицать шесть лет. КликнувА велегласно 
милостивника своего и рече: Пойди к оцу моему и к матери и рцы 
им тако: Родуйтесяе, отче мой и с материю моею, что помыслих Фи-
липпопуж. И отвези3 ко отцу моему а сию Максимияну к матери моей. Да 
ежели прекоснешися со мною ея хотя единым словом, то не можеши 
в сей день жив быти. Милостивник же прииде в дом отца его и матери. 
И привезе им Филипапопа™ и Максимияну девицу и рече им все по ряду. 
Отец же его и мати бысть зело о нем всегда радосни. Преславны 
Девгени нача [л. 184] всегда помышляти о Стратиговне, како бы видеть 
Стратига и детей его, и все воинсвоа его, и прекрасную Стратиговну. 
Отец же его и мати нача унимати: Чадо, умися от сего помысла. 
Многие помышляше о самом Стратиге и о Стратиговне, как бы им 
видети ея, да не збылося им. Преславны же Девгени взя молитву 
у оца своего и у матери своей, и совокупитяв воя немного и взя собою1 дра-
гоценые порты и звончатые гусли и взяде"' на конь свои барзый фарь и по-
иде ко Стратигу. И доиде сумежия Стратигова" земли, и доиде до града 
за пять поприщ и устави войско свое, и повеле им около меж себя стратигуд 

поставити и крепко имети, а сам поеде ко граду Стратигову. И приеде 
во грат, во врата града Стратигова, и встрете юношу Стратигово двора 

[л. /83] ^пропущено Девгений вяжуще отца ея Филипата, хотя пробости пре-
славнаго. 6ош. вместо Девгения. ^пропущено его. 1ош. вместо Девгений. %ош. 
вместо ея. "ош. вместо копием. жош. вместо Филипата. 3ош. вместо погнаша. 
аош. вместо ко. ѣош. вместо Девгению. лош. вместо а еще. мош. вместо Стратиг. 
жош. вместо воинства. °ош. вместо Стратиговна. иош. вместо глаголати. рош. вместо 
протчаго. 

[л. 183 об.] аош. вместо короли, 'ош. вместо молитвы. вош. вместо поможет. гош. 
вместо совокупится, ^пропущено Девгений. еош. вместо радуйтеся. жош. вместо 
Филипата. 3ош. опущено его. 

[л. 784] ^ош. вместо воинство. 6ош. вместо уймися. вош. вместо совокупи. Тош. 
вместо с собою. %ош. вместо всяде. *ош. вместо Стратиговы. жош. вместо стражу. 


